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Independent Auditor's Report 

To the Members of 
Canadian Parks and Wilderness Society 

 Rapport de l'auditeur indépendant 

Aux membres de 
la Société pour la nature et les parcs du Canada 

Opinion 
 

Notre opinion 
We have audited the consolidated financial statements 
of Canadian Parks and Wilderness Society 
(the “Society”), which comprise the consolidated 
statement of financial position as at March 31, 2025, 
and the consolidated statements of operations, changes 
in net assets and cash flows for the year then ended, 
and notes to the consolidated financial statements, 
including a summary of significant accounting policies 
(collectively referred to as the (“consolidated financial 
statements”). 

 Nous avons effectué l'audit des états financiers 
consolidés de la Société pour la nature et les parcs du 
Canada (la « Société »), qui comprennent l’état consolidé 
de la situation financière au 31 mars 2025, et les états 
consolidés des résultats, de l’évolution de l’actif net et 
des flux de trésorerie pour l’exercice terminé à cette 
date, ainsi que les notes complémentaires, y compris un 
résumé des principales méthodes comptables (appelés 
collectivement les « états financiers consolidés »). 

In our opinion, the accompanying consolidated financial 
statements present fairly, in all material respects, the 
financial position of the Society as at March 31, 2025, 
and the results of its operations and its cash flows for 
the year then ended in accordance with Canadian 
accounting standards for not-for-profit organizations. 

 À notre avis, les états financiers consolidés ci-joints 
donnent, dans tous leurs aspects significatifs, une image 
fidèle de la situation financière de la Société au  
31 mars 2025, ainsi que des résultats de ses activités et 
de ses flux de trésorerie pour l’exercice terminé à cette 
date, conformément aux Normes comptables 
canadiennes pour les organismes sans but lucratif. 

Basis for Opinion 
 

Fondement de l’opinion 

We conducted our audit in accordance with Canadian 
generally accepted auditing standards (“Canadian 
GAAS”). Our responsibilities under those standards are 
further described in the Auditor’s Responsibilities for the 
Audit of the Consolidated Financial Statements section 
of our report. We are independent of the Society in 
accordance with the ethical requirements that are 
relevant to our audit of the consolidated financial 
statements in Canada, and we have fulfilled our other 
ethical responsibilities in accordance with these 
requirements. We believe that the audit evidence we 
have obtained is sufficient and appropriate to provide a 
basis for our opinion. 

 Nous avons effectué notre audit conformément aux 
normes d’audit généralement reconnues (NAGR) du 
Canada. Les responsabilités qui nous incombent en vertu 
de ces normes sont plus amplement décrites dans la 
section « Responsabilités de l’auditeur à l’égard de 
l’audit des états financiers consolidés » du présent 
rapport. Nous sommes indépendants de la Société 
conformément aux règles de déontologies qui 
s’appliquent à notre audit des états financiers consolidés 
au Canada et nous nous sommes acquitté des autres 
responsabilités déontologiques qui nous incombent 
selon ces règles. Nous estimons que les éléments 
probants que nous avons obtenus sont suffisants et 
appropriés pour fonder notre opinion d’audit.  



 

 

Responsibilities of Management and  
Those Charged with Governance for the 
Consolidated Financial Statements 

 
Responsabilité de la direction et des 
responsables de la gouvernance pour les 
états financiers consolidés  

Management is responsible for the preparation and fair 
presentation of the consolidated financial statements in 
accordance with the accounting standards for  
not-for-profit organizations., and for such internal 
control as management determines is necessary to 
enable the preparation of consolidated financial 
statements that are free from material misstatement, 
whether due to fraud or error. 

 La direction est responsable de la préparation et de la 
présentation fidèle de ces états financiers consolidés 
conformément aux Normes comptables canadiennes 
pour les organismes sans but lucratif, ainsi que du 
contrôle interne qu’elle considère comme nécessaire 
pour permettre la préparation d’états financiers 
consolidés exempts d’anomalies significatives,  
que celles-ci résultent de fraudes ou d’erreurs. 

In preparing the consolidated financial statements, 
management is responsible for assessing the Society’s 
ability to continue as a going concern, disclosing, as 
applicable, matters related to going concern and using 
the going concern basis of accounting unless 
management either intends to liquidate the Society or 
to cease operations, or has no realistic alternative but to 
do so. 

 Lors de la préparation des états financiers consolidés, 
c’est à la direction qu’il incombe d’évaluer la capacité de 
la Société à poursuivre son exploitation, de 
communiquer, le cas échéant, les questions relatives à la 
continuité de l’exploitation et d’appliquer le principe 
comptable de continuité d’exploitation, sauf si la 
direction a l’intention de liquider la Société ou de cesser 
son activité ou si aucune autre solution réaliste ne s’offre 
à elle. 

Those charged with governance are responsible for 
overseeing the Society’s financial reporting process. 

 Il incombe aux responsables de la gouvernance de 
surveiller le processus d’information financière de la 
Société. 

Auditor’s Responsibilities for the Audit of 
the Consolidated Financial Statements 

 
Responsabilités de l’auditeur à l’égard de 
l’audit des états financiers consolidés 

Our objectives are to obtain reasonable assurance about 
whether the consolidated financial statements as a 
whole are free from material misstatement, whether 
due to fraud or error, and to issue an auditor’s report 
that includes our opinion. Reasonable assurance is a 
high level of assurance, but is not a guarantee that an 
audit conducted in accordance with Canadian GAAS will 
always detect a material misstatement when it exists. 
Misstatements can arise from fraud or error and are 
considered material if, individually or in the aggregate, 
they could reasonably be expected to influence the 
economic decisions of users taken on the basis of these 
consolidated financial statements. 

 Nos objectifs sont d’obtenir l’assurance raisonnable que 
les états financiers consolidés pris dans leur ensemble 
sont exempts d’anomalies significatives, que celles-ci 
résultent de fraudes ou d’erreurs, et de délivrer un 
rapport de l’auditeur contenant notre opinion. 
L’assurance raisonnable correspond à un niveau élevé 
d’assurance, qui ne garantit toutefois pas qu’un audit 
réalisé conformément aux normes d’audit généralement 
reconnues du Canada permettra toujours de détecter 
toute anomalie significative qui pourrait exister. Les 
anomalies peuvent résulter de fraudes ou d’erreurs et 
elles sont considérées comme significatives lorsqu’il est 
raisonnable de s’attendre à ce qu’elles, individuellement 
ou collectivement, puissent influer sur les décisions 
économiques que les utilisateurs des états financiers 
consolidés prennent en se fondant sur ceux-ci.  

As part of an audit in accordance with Canadian GAAS, 
we exercise professional judgment and maintain 
professional skepticism throughout the audit. We also: 

 Dans le cadre d’un audit réalisé conformément aux 
NAGR du Canada, nous exerçons notre jugement 
professionnel et faisons preuve d’esprit critique tout au 
long de cet audit. En outre : 

• Identify and assess the risks of material 
misstatement of the consolidated financial 

 • Nous identifions et évaluons les risques que les états 
financiers consolidés comportent des anomalies 



 

 

statements, whether due to fraud or error, design 
and perform audit procedures responsive to those 
risks, and obtain audit evidence that is sufficient and 
appropriate to provide a basis for our opinion.  
The risk of not detecting a material misstatement 
resulting from fraud is higher than for one resulting 
from error, as fraud may involve collusion, forgery, 
intentional omissions, misrepresentations, or the 
override of internal control. 

significatives, que celles-ci résultent de fraudes ou 
d’erreurs, concevons et mettons en œuvre des 
procédures d’audit en réponse à ces risques,  
et réunissons des éléments probants suffisants et 
appropriés pour fonder notre opinion. Le risque de 
non-détection d’une anomalie significative résultant 
d’une fraude est plus élevé que celui d’une anomalie 
significative résultant d’une erreur, car la fraude 
peut impliquer la collusion, la falsification,  
les omissions volontaires, les fausses déclarations ou 
le contournement du contrôle interne.  

• Obtain an understanding of internal control relevant 
to the audit in order to design audit procedures that 
are appropriate in the circumstances, but not for the 
purpose of expressing an opinion on the 
effectiveness of the Society’s internal control.  

 • Nous acquérons une compréhension des éléments 
du contrôle interne pertinents pour l’audit afin de 
concevoir des procédures d’audit appropriées aux 
circonstances, et non dans le but d’exprimer une 
opinion sur l’efficacité du contrôle interne de la 
Société.  

• Evaluate the appropriateness of accounting policies 
used and the reasonableness of accounting 
estimates and related disclosures made by 
management. 

 • Nous apprécions le caractère approprié des 
méthodes comptables retenues et le caractère 
raisonnable des estimations comptables faites par  
la direction, de même que des informations 
y afférentes fournies par cette dernière. 

 

• Conclude on the appropriateness of management’s 
use of the going concern basis of accounting and, 
based on the audit evidence obtained, whether a 
material uncertainty exists related to events or 
conditions that may cast significant doubt on the 
Society’s ability to continue as a going concern. If we 
conclude that a material uncertainty exists, we are 
required to draw attention in our auditor’s report to 
the related disclosures in the consolidated financial 
statements or, if such disclosures are inadequate,  
to modify our opinion. Our conclusions are based on 
the audit evidence obtained up to the date of our 
auditor’s report. However, future events or 
conditions may cause the Society to cease to 
continue as a going concern. 

 • Nous tirons une conclusion quant au caractère 
approprié de l’utilisation par la direction du principe 
comptable de continuité d’exploitation et, selon les 
éléments probants obtenus, quant à l’existence ou 
non d’une incertitude significative liée à des 
événements ou situations susceptibles de jeter un 
doute important sur la capacité de la Société à 
poursuivre son exploitation. Si nous concluons à 
l’existence d’une incertitude significative, nous 
sommes tenus d’attirer l’attention des lecteurs de 
notre rapport sur les informations fournies dans les 
états financiers consolidés au sujet de cette 
incertitude ou, si ces informations ne sont pas 
adéquates, d’exprimer une opinion modifiée.  
Nos conclusions s’appuient sur les éléments 
probants obtenus jusqu’à la date de notre rapport. 
Des événements ou situations futurs pourraient par 
ailleurs amener la Société à cesser son exploitation.  

• Evaluate the overall presentation, structure, and 
content of the consolidated financial statements, 
including the disclosures, and whether the 
consolidated financial statements represent the 
underlying transactions and events in a manner that 
achieves fair presentation. 

 • Nous évaluons la présentation d’ensemble,  
la structure et le contenu des états financiers 
consolidés, y compris les informations fournies dans 
les notes, et apprécions si les états financiers 
consolidés représentent les opérations et 
événements sous-jacents d’une manière propre à 
donner une image fidèle.  



 Obtain sufficient appropriate audit evidence
regarding the financial information of the entities or
business activities within the Society to express an
opinion on the consolidated financial statements.
We are responsible for the direction, supervision
and performance of the group audit. We remain
solely responsible for our audit opinion.

 Nous obtenons des éléments probants suffisants et
appropriés concernant l’information financière des
entités et activités de la Société pour exprimer une
opinion sur les états financiers consolidés.
Nous sommes responsables de la direction, de la
supervision et de la réalisation de l’audit du groupe,
et assumons l’entière responsabilité de notre
opinion d’audit.

We communicate with those charged with governance 
regarding, among other matters, the planned scope and 
timing of the audit and significant audit findings, 
including any significant deficiencies in internal control 
that we identify during our audit. 

Nous communiquons aux responsables de la 
gouvernance notamment l’étendue et le calendrier 
prévus des travaux d’audit et nos constatations 
importantes, y compris toute déficience importante du 
contrôle interne que nous aurions relevée au cours de 
notre audit.  

Chartered Professional Accountants 
Licensed Public Accountants 

September 23, 2025 

Comptables professionnels agréés 
Experts-comptables autorisés 
Le 23 septembre 2025 



Canadian Parks and Wilderness Society Société pour la nature et les parcs du Canada
Consolidated statement of financial position État consolidé de la situation financière
As at March 31, 2025 Au 31 mars 2025

2025 2024
$ $

Assets Actif
Current assets À court terme

Cash and cash equivalents 18,257,596     11,056,643      Trésorerie et équivalent de trésoreries
Guaranteed investment certificates (Note 4) 1,261,170       906,745           Certificats de placement garanti (note 4) 
Investments (Note 5) 4,796,684      4,331,506       Placements (note 5)
Accounts receivable (Note 6) 2,528,312      2,105,146        Débiteurs (note 6)
Due from Foundation (Note 11) C 88,849            46,936            Somme à recevoir de la Fondation (note 11)
Prepaid expenses 135,271         113,373          Charges payées d’avance

27,067,882   18,560,349     

Investment in Subsidiary (Note 7) —                    212,395          Placement dans la Filiale (note 7)
Capital assets (Note 8) 303,952         296,439          Immobilisations (note 8)

27,371,834   19,069,183     

Liabilities Passif
Current liabilities À court terme

Accounts payable and accrued liabilities (Note 9, 10) 1,737,793      464,743          Créditeurs et charges à payer (note 9, note 10)
Due to the Foundation (Note 11) 50,000           50,000            Somme à payer à la Fondation (note 11)
Due to chapters (Note 10) 1,631,911      1,254,334       Somme à payer aux sections régionales (note 10)
Deferred contributions (Note 12) 8,988,271      6,670,696       Apports reportés (note 12)

12,407,975   8,439,773       

Commitments (Note 15) Engagements (note 15)

Net assets Actifs nets
Unrestricted 8,391,864      6,031,483       Fonds non affectés
Invested in capital assets 303,952         296,439          Fonds investis en immobilisations 
Internally restricted – Reserve fund 2,768,043      801,488          Fonds grevés d’une affectation interne – fonds de réserves
Endowment – Now and Forever Wild Fund (Note 13) D 3,500,000      3,500,000       Fonds de dotation – Now and Forever Wild Fund  (note 13)

F 14,963,859   10,629,410     
27,371,834   19,069,183     

The accompanying notes and the schedule are an Les notes complémentaires et l'annexe font partie
integral part of the financial statements. intégrante des états financiers. 

Approved by the Board Approuvé par le conseil d’administration

Director
Administratreur / administratice

Director
Administratreur / administratice
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Canadian Parks and Wilderness Society Société pour la nature et les parcs du Canada
Consolidated statement of changes in net assets État consolidé de l’évolution de l’actif net
Year ended March 31, 2025 Exercice terminé le 31 mars 2025

Net
Balance – revenue Balance –
beginning for the Transfers end of

of year year from (to) year

Solde Excédent des Solde
au début de revenus sur Virements à la fin de

l’exercice les dépenses vers (de) l’exercice
$ $ $ $

Unrestricted 6,031,483     4,334,449     (1,974,068)    8,391,864     Fonds non affectés
Invested in capital assets 296,439        —                 7,513            303,952        Fonds investis en immobilisations
Internally restricted – Fonds grevés d’une affectation interne – 

Reserve fund 801,488        —                 1,966,555     2,768,043     fonds de réserves
Endowment – Now and Forever Fonds de dotation – Now and 

 Wild Fund (Note 13) 3,500,000     —                 —                 3,500,000     Forever Wild Fund  (note 13)
10,629,410    4,334,449     —                 14,963,859   

The accompanying notes and the schedule are an Les notes complémentaires et l'annexe font partie
integral part of the financial statements. intégrante des états financiers. 
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Canadian Parks and Wilderness Society Société pour la nature et les parcs du Canada
Consolidated statement of operations État consolidé des résultats
Year ended March 31, 2025 Exercice terminé le 31 mars 2025

2025 2024
$ $

Revenue Produits 
Foundations 8,545,809     6,893,017       Fondations
Government 7,147,060     5,443,289       Gouvernement
Individuals 5,745,602     2,651,197       Particuliers
Corporations 424,953        372,344          Entreprises

21,863,424   15,359,847     

Expenses (Schedule A) Charges (Annexe A)
Conservation program 15,177,732   12,064,432     Programme de conservation
Operations 1,945,568     1,473,860       Activités de fonctionnement
Conservation awareness 988,608        819,229          Sensibilisation à la conservation
Membership and development 823,981        749,626          Abonnement et perfectionnement
Amortization of capital assets 91,819          71,509            Amortissement des immobilisations

19,027,708   15,178,656     

Other income (expense) Autres revenus (dépenses)
Other incomes 387,770        957,766          Autres revenus
Investments incomes 1,123,358     638,697          Revenus d'investissement 
Gain (loss) on equity Gain (perte) sur filiale comptabilisée

accounted Subsidiary (12,395)         (321,404)          à la valeur de consolidation
1,498,733     1,275,059       

Excess of revenue over expenses 4,334,449     1,456,250         Excédent des revenus sur les dépenses

The accompanying notes and schedule are an Les notes complémentaires et l'annexe font partie
integral part of the financial statements. intégrante des états financiers. 
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Canadian Parks and Wilderness Society Société pour la nature et les parcs du Canada
Consolidated statement of cash flows État consolidé des flux de trésorerie
Year ended March 31, 2025 Exercice terminé le 31 mars 2025

2025 2024
$ $

Operating activities Activités de fonctionnement
Excess of revenue over expenses 4,334,449     1,456,250       Excédent des revenus sur les dépenses
Items not affecting cash Éléments sans effet sur la trésorerie

Amortization of capital assets 91,819           71,509            Amortissement des immobilisations
Change in fair value of investments (303,119)       (343,035)         Variation de la juste valeur des placements
Loss (gain) on equity accounted Perte (gain) comptabilisée à la valeur de consolidation
    Subsidiary 12,395           321,404             liée à la Filiale

Net change in non-cash Variation nette des éléments hors trésorerie
working capital items (Note 16) 3,481,225     (2,178,621)      du fonds de roulement (note 16)

7,616,769     (672,493)         

Investing activities Activités d'investissement
Disposition of the investment in subsidiary 200,000         1,500,000       Disposition de l'investissement dans la Filiale 
Acquisition of guaranteed investment certificates (617,550)       (880,650)         Achat de certificats de placement garanti
Proceeds on redemption of guaranteed Produit au rachat de certificats

investment certificates 263,125         664,734          de placement garanti
Purchase of investments/dividend reinvested (162,059)       (1,920,585)      Acquisition net d'investissement/dividendes réinvestis
Acquisition of capital assets (99,332)         (56,187)          Acquisition d'immobilisation 
Reimbursement of the due from Subsidiary —                   159,645          Remboursement des sommes à recevoir de la Filiale 

(415,816)       (533,043)         

Change in cash and cash equivalent 7,200,953     (1,205,536)        Variation de la trésorerie et l'équivalent 
 during the year de trésorerie pendant l’exercice

Cash and cash equivalent – beginning of year 11,056,643   12,262,179       Trésorerie et équivalent de trésorerie – début de l’exercice
Cash and cash equivalent Trésorerie et équivalent de trésorerie

 – end of year 18,257,596   11,056,643      – fin de l’exercice

The accompanying notes and schedule are an Les notes complémentaires et l'annexe font partie
integral part of the financial statements. intégrante des états financiers. 
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Canadian Parks and Wilderness Society 
Notes to the consolidated financial 
statements 
March 31, 2025 

Société pour la nature et les parcs du Canada 
Notes complémentaires  
31 mars 2025 

Page 9 

1. Nature and purpose of the
organization

1. Nature et objectif de l’organisme

Canadian Parks and Wilderness Society
(the Society) is incorporated under the
Canada Not-for-profit Corporations Act. The
Society is a registered charity and, as such, it
is exempt from income taxes and may issue
tax receipts for donations.

La Société pour la nature et les parcs du Canada  
(la « Société ») est constituée en société en vertu 
de la Loi canadienne sur les organisations à but non 
lucratif. La Société est un organisme de 
bienfaisance enregistré. Elle est par conséquent 
exonérée d’impôt sur le résultat et peut émettre 
des reçus fiscaux pour dons.  

The Society is dedicated to the protection of 
public land, freshwater and ocean with a 
strong national and regional presence across 
the country. Working in a way that respects 
the sovereignty and leadership of Indigenous 
nations, the Society achieves its mission 
through knowledge-based advocacy, and 
public education and engagement, 
underpinned by collaboration and 
partnership.  

La Société se consacre à la protection des 
écosystèmes sauvages du Canada dans les parcs, 
les milieux sauvages et les milieux naturels 
semblables. Elle prend également des mesures 
pour accroître la sensibilisation et la compréhension 
des principes écologiques et des valeurs inhérentes 
aux milieux sauvages au moyen de l’éducation, de 
l’appréciation et de l’expérience. 

2. Summary of significant accounting
policies

2. Sommaire des principales méthodes
comptables

The financial statements have been prepared
in accordance with Canadian accounting
standards for not-for-profit organizations as
set out in Part III of the CPA Canada
Handbook (the “Handbook”). The financial
statements include the following significant
accounting policies:

Les états financiers ont été dressés conformément
aux Normes comptables canadiennes pour les
organismes sans but lucratif tel que prescrit par la
partie III du Manuel de CPA Canada (le « Manuel
»). Les
états financiers tiennent compte des principales
méthodes comptables suivantes :

Basis of presentation Mode de présentation 

These consolidated financial statements
include the assets, liabilities, revenue and
expenses of the Society, including its
unincorporated chapters (Note 3).

Ces états financiers consolidés comprennent les 
actifs, les passifs, les produits et les charges de la 
Société, y compris ses sections régionales non 
constituées en société (note 3).  

These consolidated financial statements do
not include the assets, liabilities, revenue or
expenses of the chapters that are
incorporated and not controlled by the
Society during the year but operate through
agency agreements. Revenue and expenses
of these chapters relating to regional
activities contracted out by the Society during
the year are included in these consolidated
financial statements.

Ces états financiers consolidés ne comprennent pas 
les actifs, les passifs, les produits ou les charges 
des sections régionales qui ont été constituées en 
société et qui n’ont pas été contrôlées par la 
Société au cours de l’exercice, mais qui exercent 
leurs activités au moyen d’ententes avec des 
organismes. Les produits et les charges de ces 
sections régionales qui ont trait aux activités 
régionales confiées en sous-traitance par la Société 
au cours de l’exercice sont inclus dans les présents 
états financiers consolidés. 



Canadian Parks and Wilderness Society  
Notes to the consolidated financial 
statements 
March 31, 2025 

 Société pour la nature et les parcs du Canada  
Notes complémentaires  
31 mars 2025 
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2. Summary of significant accounting 
policies (continued) 

 2. Sommaire des principales méthodes 
comptables (suite) 

Basis of presentation (continued)  Mode de presentation (suite) 

The Society also controls the Foundation for 
Canadian Parks and Wilderness (the 
Foundation) as it is the sole member of the 
Foundation and therefore has the ability to 
appoint all of the Foundation’s Board of 
Directors. The Foundation has not been 
consolidated in the Society’s consolidated 
financial statements. Summaries of the 
financial position, results from operations 
and cash flows of the Foundation are 
provided in Note 11. 

 La Société contrôle également la Fondation pour la 
nature et les parcs du Canada (la « Fondation ») 
puisqu’elle est l’unique membre de la Fondation et 
qu’elle a donc la capacité de nommer tous les 
membres de son conseil d’administration. La 
Fondation n’a pas été consolidée dans les états 
financiers consolidés de la Société. Un sommaire de 
sa situation financière, des résultats de ses 
activités et de ses flux de trésorerie est présenté à 
la note 11. 

Revenue recognition   Comptabilisation des produits 

The Society follows the deferral method of 
accounting for contributions. Endowment 
contributions (Note 13) are recognized as 
direct increases in net assets. Other 
externally restricted contributions are 
deferred and recognized as revenue in the 
year in which the related expenses are 
incurred. Unrestricted contributions are 
recognized as revenue when received or 
receivable if the amount to be received can 
be reasonably estimated and collection is 
reasonably assured.  

 
La Société suit la méthode de report de la 
comptabilité des cotisations. Les contributions de 
dotation (note 13) sont comptabilisées comme des 
augmentations directes de l'actif net. Les autres 
contributions à restriction externe sont différées et 
comptabilisées à titre de revenus au cours de 
l'année au cours de laquelle les dépenses connexes 
sont engagées. Les contributions non restreintes 
sont comptabilisées comme des revenus 
lorsqu'elles sont reçues ou recevables si le montant 
à recevoir peut-être raisonnablement estimé et que 
la perception est raisonnablement assurée. 

Contributed material and services   Apports en fournitures et services  

Volunteers contribute an indeterminable 
number of hours per year to the Society. 
Due to the difficulty in determining their fair 
value, contributed services are not 
recognized in the consolidated financial 
statements.  

 
Les bénévoles consacrent un nombre indéterminé 
d’heures par année à la Société. En raison de la 
difficulté de déterminer la juste valeur des apports 
reçus sous forme de services, ceux-ci ne sont pas 
constatés dans les états financiers consolidés.  

Donated materials are recorded as 
donations revenue at their fair value at the 
time the materials are donated if these 
materials are used in the normal course of 
operations, would otherwise be purchased 
by the Society and if their fair value can be 
reasonably estimated. During the year, the 
Society received the equivalent of $2,620 
($440 in 2024) in donated materials and 
gifts-in-kind.  

 
Les dons de fournitures sont comptabilisés à titre 
de produits de dons à leur juste valeur au moment 
où ils sont donnés s’ils sont utilisés dans le cours 
normal des activités, s’ils étaient autrement 
achetés par la Société et si leur juste valeur peut 
être raisonnablement estimée. Au cours de 
l’exercice, la Société a reçu des fournitures et des 
dons en nature équivalant à un montant de           
2 620 $ (440 $ en 2024). 

Cash and cash equivalents  Trésorerie et équivalents de trésorerie 

Cash and cash equivalents include cash on 
hand, deposits held with banks and other 
short-term highly liquid investments with 
original maturities of three months or less. 

 

Les Trésorerie et équivalents de trésorerie 
comprennent l'encaisse, les dépôts détenus auprès 
des banques et d'autres investissements à court 
terme hautement liquides dont l'échéance initiale 
est de trois mois ou moins. 
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2. Summary of significant accounting
policies (continued)

2. Sommaire des principales méthodes
comptables (suite)

Guaranteed investment certificates Certificats de placement garanti

Guaranteed investment certificates are
measured at amortized cost.

Les certificats de placement garanti sont évalués
au coût amorti.

Investments Placements

Investments are measured at fair value.
Changes in fair value are included in net
revenue for the year.

Les placements sont évalués à la juste valeur. Les
variations de la juste valeur sont incluses dans la
charge nette de l’exercice.

Investments in subsidiaries Placements dans des filiales

Investments in wholly owned subsidiary
companies are recorded using the equity
method. Under this method of accounting,
the investments are initially recognized at
cost and adjusted thereafter to recognize
the Society’s share of the post-acquisition
profits or losses of the subsidiary. Dividends
received or receivable from the subsidiary
are recognized as a reduction in the carrying
amount of the investment.

As of December 31, 2024, the subsidiary
was voluntarily dissolved, and all net assets
were distributed to the Society (see Note 7)

Les placements dans des filiales en propriété
exclusive sont comptabilisés à la valeur de
consolidation. Selon cette méthode de
comptabilisation, les placements sont initialement
comptabilisés au coût puis ajustés pour tenir
compte de la quote-part revenant à la Société des
profits ou des pertes après l’acquisition de la filiale.
Les dividendes reçus ou à recevoir de la filiale sont
comptabilisés à titre de réduction de la valeur
comptable du placement.

Au 31 décembre 2024, la filiale a été volontairement
dissoute et la totalité d’actif net a été distribué à la
Société (note 7).

Capital assets Immobilisations

Capital assets are recorded at cost less
accumulated amortization. Capital assets
are amortized on a declining balance basis
over their expected useful lives at the
following annual rates and term:

Les immobilisations sont comptabilisées au
coût moins l’amortissement cumulé.
Les immobilisations sont amorties selon la méthode
de l’amortissement dégressif sur leur durée d’utilité
prévue en fonction du taux et de la durée annuels
indiqués ci-dessous :

Computer and telephone 
equipment 

30% 

Computer software 30% 
Office renovation and moving 
costs 

term of the 
lease

 

Matériel informatique et 
téléphonique 

30 % 

Logiciels 30 % 
Frais de rénovation et de 
déménagement des bureaux 

durée du 
contrat de 

location 

Financial instruments Instruments financiers 

Financial instruments consist of cash and 
cash equivalents, guaranteed investment 
certificates, accounts receivable, 
investments and accounts payable and 
accrued liabilities. 

Les instruments financiers comprennent la 
trésorerie et équivalent de trésorerie, les certificats 
de placement garanti, les débiteurs, les placements 
et les créditeurs et charges à payer. 
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2. Summary of significant accounting 
policies (continued) 

 2. Sommaire des principales méthodes 
comptables (suite) 

Financial instruments (continued)  Instruments financiers (continued) 

Initial measurement   Évaluation initiale  

Financial assets and financial liabilities 
originated or exchanged in arm’s length 
transactions are initially recognized at fair 
value when the Society becomes a party to 
the contractual provisions of the financial 
instrument. Financial assets and financial 
liabilities originated or exchanged in related 
party transactions, except for those that 
involve parties whose sole relationship with 
the Society is in the capacity of 
management, are initially recognized at 
cost. 

 Les actifs financiers et les passifs financiers créés ou 
échangés dans des opérations conclues dans des 
conditions de pleine concurrence sont constatés 
initialement à la juste valeur au moment où la 
Société devient partie aux dispositions 
contractuelles de l’instrument financier.  
Les instruments financiers créés ou échangés  
dans des opérations entre apparentés, sauf pour les 
parties qui n’ont pas d’autre relation avec la Société 
qu’en leur qualité de membres de la direction, sont 
initialement évalués au coût. 

The cost of a financial instrument in a 
related party transaction depends on 
whether the instrument has repayment 
terms. The cost of financial instruments with 
repayment terms is determined using its 
undiscounted cash flows, excluding interest 
and dividend payments, less any 
impairment losses previously recognized by 
the transferor. The cost of financial 
instruments without repayment terms is 
determined using the consideration 
transferred or received by the Society in the 
transaction. 

 Le coût d’un instrument financier issu d’une 
opération entre apparentés dépend du fait que 
l’instrument est assorti ou non de modalités de 
remboursement. Lorsqu’il l’est, le coût est 
déterminé au moyen de ses flux de trésorerie non 
actualisés, compte non tenu des paiements 
d’intérêts et de dividendes, et déduction faite des 
pertes de valeur déjà comptabilisées par le cédant. 
Sinon, le coût est déterminé en fonction de la 
contrepartie transférée ou reçue par la Société dans 
le cadre de l’opération. 

Subsequent measurement 
 

Évaluation ultérieure 

All financial instruments are subsequently 
recorded at cost or amortized cost unless 
management has elected to carry the 
instruments at fair value.  

 Les instruments financiers sont ultérieurement 
comptabilisés au coût ou au coût après 
amortissement, sauf si la direction a effectué le 
choix de comptabiliser les instruments à la juste 
valeur. 

Transaction costs 
 

Coûts de transaction 

Transaction costs incurred on the acquisition 
of financial instruments measured 
subsequently at fair value are expensed as 
incurred. All other financial instruments are 
adjusted by transaction costs incurred on 
acquisition and financing costs, which are 
amortized using the straight-line method. 

 Les coûts de transaction engagés dans le cadre  
de l’acquisition d’instruments financiers évalués 
ultérieurement à la juste valeur sont imputés aux 
résultats à mesure qu’ils sont engagés. Tous les 
autres instruments financiers sont ajustés en 
fonction des coûts de transaction engagés au 
moment de l'acquisition et des frais de financement, 
qui sont amortis selon la méthode  
de l’amortissement linéaire. 
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2. Summary of significant accounting 
policies (continued) 

 2. Sommaire des principales méthodes 
comptables (suite) 

Financial instruments (continued)  Instruments financiers (continued) 

Impairment   Dépréciation  

Financial assets are assessed for impairment 
on an annual basis at the end of the fiscal 
year if there are indicators of impairment. If 
there is an indicator of impairment, the 
Society determines if there is a significant 
adverse amount that could be realized from 
selling the financial asset or the amount the 
Society expects to realize by exercising its 
right to any collateral. If events and 
circumstances reverse in a future period, an 
impairment loss will be reversed to the 
extent of the improvement, not exceeding 
the initial impairment change. 

 Les actifs financiers sont soumis à un test de 
dépréciation à la fin de chaque exercice lorsque  
des faits ou des circonstances l’indiquent. Le cas 
échéant, la Société détermine s’il y a un obtenue  
de la vente de l’actif, et la somme qu’elle prévoit 
obtenir si elle exerce son droit à l’égard d’une 
garantie financière. Ultérieurement, en cas de 
renversement des faits ou des circonstances,  
la Société comptabilise une reprise de perte de 
valeur dans la mesure de l’amélioration, qui n’excède 
pas la charge de dépréciation initiale 

Use of estimates   Utilisation d’estimations  

The preparation of the consolidated financial 
statements in conformity with Canadian 
accounting standards for not-for-profit 
organizations requires management to 
make estimates and assumptions that affect 
the reported amounts of assets and 
liabilities and the disclosure of contingent 
assets and liabilities at the date of the 
consolidated financial statements and the 
reported amounts of revenue and expenses 
during the reporting period. Key 
components of the financial statements 
requiring management to make estimates 
include the fair value of financial 
instruments, the collectability of accounts 
receivable, the estimated useful life of 
capital assets and determination of accrued 
liabilities. Actual results could differ from 
those estimates.  

 
La préparation d’états financiers consolidés 
conformément aux Normes comptables  
canadiennes pour les organismes sans but lucratif 
exige que la direction procède à des estimations et 
formule des hypothèses qui ont une incidence sur les 
montants présentés des actifs et des passifs ainsi 
que sur la présentation des actifs et des passifs 
éventuels à la date des états financiers consolidés, 
ainsi que sur les montants présentés des produits et 
des charges pendant la période de présentation de 
l’information financière. Les principaux éléments des 
États financiers exigeant que la direction fasse des 
estimations comprennent la juste valeur des 
instruments financiers, le recouvrement des 
débiteurs, la durée de vie utile estimative des 
immobilisations et la détermination des charges à 
payer. Les résultats réels peuvent différer de ces 
estimations. 

   

3. Chapters  3. Sections régionales 

Regional activities are conducted by 
Regional Chapters of the Society, some of 
which are unincorporated and controlled by 
the Society (Saskatchewan, Manitoba, 
Quebec, New Brunswick, Nova Scotia, 
Ottawa Valley and Newfoundland and 
Labrador) and some of which are 
incorporated and not controlled by the 
Society, but operate through agency 
agreements (The Wildlands League, 
Southern Alberta, Northern Alberta, British 
Columbia, the Yukon, and the Northwest 
Territories).  

 Les activités régionales sont menées par les 
sections régionales de la Société, dont certaines 
sont non constituées en société et sont contrôlées 
par la Société (Saskatchewan, Manitoba, Québec, 
Nouveau-Brunswick, Nouvelle-Écosse, vallée 
d'Ottawa et Terre-Neuve-et-Labrador) et certaines 
sont constituées en société et ne sont pas 
contrôlées par la Société, mais elles exercent 
 leurs activités au moyen d’ententes conclues avec 
des organismes (la Wildlands League, le sud de 
l’Alberta, le nord de l’Alberta, la Colombie-
Britannique, le Yukon et les Territoires du Nord-
Ouest). 
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4. Guaranteed investment certificates  4. Certificats de placement garanti 

Guaranteed investment certificates earn 
interest at rates ranging from 2.50% to 
5.30% (ranging from 0.08% to 5.67% in 
2024) and mature within three years (three 
years in 2024). 

 Les certificats de placement garanti portent intérêt à 
des taux allant de 2,50% % à 5,30% (de 0,08 % à 
5,67 % en 2024) et viennent à échéance dans trois 
ans (trois ans en 2024). 

 
5. Investments  5. Placements 

 

Bonds are debt obligations of governments 
and corporate entities paying interest at 
rates appropriate to the market at their date 
of purchase. Bonds are valued at the year-
end quoted market prices. 

 Les obligations représentent des instruments 
d'emprunt de gouvernements et de sociétés par 
actions, produisant des rendements en intérêts 
comparables à ceux du marché au moment de leur 
achat. Les obligations sont évaluées au cours du 
marché en date de fin d'exercice. 

The bonds mature at face value on a 
staggered basis over the next 5 years (2024 
– 5 years). Effective interest rates to 
maturity for these securities range from 
1.66 % to 4.18%  
(2024 - from 1.66% to 4.18%) 

 L’échéance des obligations s’échelonne sur une 
période de 5 ans (2024 – 5 ans). Les taux d'intérêt 
effectifs pour ces titres varient de 1,66 % à 4,18 % 
jusqu'à leur échéance (2024 – 1,66 % à 4,18 %). 

Corporate stocks and pooled funds consist 
of listed securities recorded at prices based 
upon public market quotations. 

 Les placements en actions et fonds communs sont 
constitués de titres cotés à des prix basés sur des 
cours du marché public. 

   

6. Accounts receivable  6. Débiteurs 

Commodity tax rebates of $142,830 
($142,701 in 2024) are included in accounts 
receivable.  

 Des remboursements de taxes sur les 
marchandises de 142 830 $ (142 701 $ en 2024) 
sont inclus dans les débiteurs. 

 
  

2025 2024 
Cost  Fair market  

value  
Cost  Fair market  

value  

$ $ $ $ 

Cash equivalents 185,284       185,284       213,974       213,974       Équivalent de trésoreries 
Corporate bonds 2,067,385   2,172,233   1,635,212   1,650,826   Obligations de société 

2,027,517   2,439,167   2,268,941   2,466,706   
4,280,186   4,796,684   4,118,127   4,331,506   

Actions d'entreprises  
et fonds communs 

Corporate stocks and  
pooled funds 
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7. Investment in Subsidiary   7. Placement dans la Filiale 

On August 27, 2018, the Society acquired 
100 common shares of 2646020 Ontario 
Inc. (the “Subsidiary”) for $100, followed by 
the purchase of an additional 1,699,900 
common shares for $1,699,900 on 
September 6, 2018. The Subsidiary, a for-
profit entity incorporated under the Ontario 
Business Corporations Act, was wholly 
owned and controlled by the Society. The 
investment was accounted for using the 
equity method.  

 
Le 27 août 2018, la Société a acheté 100 actions 
ordinaires au capital de 2646020 Ontario Inc.  
(La filiale) pour 100 $. Le 6 septembre 2018, la 
Société a acheté 1 699 900 actions ordinaires 
supplémentaires dans le capital de la filiale pour 
1 699 900$. La filiale est une entité à but lucratif 
constituée en vertu de la Loi sur les sociétés par 
actions de l'Ontario. La Société tient compte de son 
investissement dans la filiale à l'aide de la  
Méthode de mise en équivalence. 

 

In December 2022, the Subsidiary declared 
a dividend of $165,000 to the Society, 
recognized as a receivable and income in 
the consolidated financial statements. 
During the year ended March 31, 2023, the 
Subsidiary realized a gain of $1,418,870 on 
the sale of land and building. 

 

 
En décembre 2022, la filiale a déclaré un dividende 
de 165 000 $ payable à la Société, qui a été inclus 
dans les États financiers consolidés de la Société à 
l’échéance de la filiale et dans les gains de la filiale. 

Au cours de l'exercice terminé le 31 mars 2023,  
la Société a comptabilisé la vente de terrains et de 
bâtiments pour un produit de 7 850 000 $, ce qui a 
entraîné un gain à la vente de 1 418 870 $. 

 

The Subsidiary redeemed 1,500,000 
common shares for $1,500,000 in December 
2023, and a further 180,000 shares for 
$180,000 on December 15, 2024. On that 
date, the Society authorized the 
Subsidiary’s voluntary dissolution. Articles of 
Dissolution were filed, and a Certificate of 
Dissolution was issued effective December 
31, 2024. Upon dissolution, all remaining 
net assets were distributed to the Society, 
including a $299,420 dividend and 
redemption of the final 20,000 common 
shares for $20,000. 

 
En décembre 2023, la filiale a racheté  
1 500 000 actions ordinaires de la Société pour  
une contrepartie en espèces de 1 500 000 $ et        
180 000 actions additionnelles pour 180 000 $ le 
15 décembre 2024. À cette date, la Société a 
autorisé la dissolution volontaire de la Filiale. Des 
status de dissoution ont été déposés et un certificat 
de dissolution a été délivré avec effet au 31 
décembre 2024. Lors de la dissolution, tous les 
actifs nets restants ont été distribués à la Société, 
y compris un dividende de 299 420 $ et le rachat 
des 20 000 dernières actions ordinaires pour        
20 000 $. 
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8. Capital assets 8. Immobilisations

2025 2024
Accumulated Net book Net book

Cost amortization value  value

Valeur Valeur
Amortissement comptable comptable

Cout cumulé nette nette
$ $ $ $

Computer and telephone Matériel informatique et
equipment 307,794  157,646  150,148  104,178  téléphonique

Computer software 16,411  16,378  33  47  Logiciels
Office renovation and Frais de rénovation et de

moving costs 384,427  230,656  153,771  192,214  déménagement des bureaux
  708,632 404,680  303,952  296,439  

Cost and accumulated amortization 
amounted to $692,865 and $396,426, 
respectively, as at March 31, 2024. 

Le coût et l’amortissement cumulé se sont élevés à 
un montant de 692,865 $ et de 396,426 $, 
respectivement, au 31 mars 2024. 

9. Government remittances 9. Sommes à remettre à l’État

Government remittances of $17,578
($10,714 in 2024) are included in accounts
payable and accrued liabilities.

Les sommes à remettre à l’État de 17 578 $
(10 714 $ en 2024) sont incluses dans les
créditeurs et les charges à payer.

10. Incorporated chapters – Balances
and transactions

10. Sections régionales constituées en
société – soldes et transactions

Revenue includes donations, bequests and
grants that are specifically designated for a
program. These items are normally applied
for by a chapter. The Society initially
receives these amounts and then contracts
with the appropriate chapter. Conservation
program expense includes amounts that
were contracted to the incorporated
chapters.

Les produits comprennent les dons, les legs et les
subventions qui sont spécifiquement désignés pour
un programme. Chaque section régionale est
habituellement responsable d’effectuer une
demande pour ces éléments. La Société reçoit
initialement ces montants et conclut ensuite des
contrats avec la section régionale appropriée.
La charge liée au programme de conservation
comprend les montants qui ont été engagés à
l’égard des sections régionales constituées en
société.

Accounts payable and accrued liabilities 
include $752,878 in dues payable to 
incorporated chapters ($173,452 in 2024), 
which are scheduled for payment by year-
end but remain outstanding. 

Les comptes créditeurs et charges à payer
comprennent 752 878 $ de cotisations payables
aux sections constituées en société (173 452 $ en
2024), dont le paiement est prévu d’ici la fin de
l’année mais qui reste impayés.

Contracted amounts that are scheduled for 
payments in future fiscal years are included 
in due to chapters. 

Les montants contractuels don’t les paiements sont 
prévus au cours des exercices futurs sont inclus 
dans les sections.  

Amounts due to or from chapters are 
non-interest-bearing.  

Les montants dus ou reçus de sections régionales 
ne portent pas intérêt.  
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10. Incorporated chapters – Balances 
and transactions (suite) 

 10. Sections régionales constituées en 
société – soldes et transactions (suite) 

The intercompany balances and transactions 
between the unincorporated chapters and 
the Society are eliminated in these 
consolidated financial statements. 

 Les soldes et les transactions intersociétés entre 
les sections régionales non constituées en société 
et la Société ont été éliminés dans le cadre des 
présents états financiers consolidés. 

 
11. Foundation for Canadian Parks and 

Wilderness 
 11. Fondation pour la nature et les parcs du 

Canada  

The Foundation is incorporated under the 
Canada Not-for-profit Corporations Act. The 
Foundation is a registered charity and, as 
such, is exempt from income taxes and may 
issue tax receipts for donations. The 
Foundation was established to support the 
Society.  

 La Fondation est constituée en vertu de la Loi 
canadienne sur les organisations à but non lucratif. 
La Fondation est un organisme de bienfaisance 
enregistré. Elle est par conséquent exonérée 
d’impôt sur le résultat et peut émettre des reçus 
fiscaux pour dons. La Fondation a été créée pour 
soutenir la Société.  

The Foundation also promotes the 
conservation of natural land and marine 
ecosystems in Canada through public 
education, scientific studies and protection. 
In doing so, the Foundation may solicit and 
receive donations, grants and bequests to 
fund its administration as well as projects 
undertaken directly or by other 
organizations promoting the same 
objectives as the Foundation.  

 La Fondation fait également la promotion de la 
conservation des écosystèmes terrestres et marins 
naturels au Canada au moyen de l’éducation du 
public, d’études scientifiques et de la protection.  
Ce faisant, la Fondation peut solliciter et recevoir 
des dons, des subventions et des legs pour 
financer son administration ainsi que des projets 
entrepris directement par elle ou par d’autres 
organisations qui partagent les mêmes objectifs.  

The Society controls the Foundation, as it is 
the sole member of the Foundation and 
therefore has the ability to appoint all of the 
Foundation’s Board of Directors.  

 La Société contrôle la Fondation puisqu’elle est son 
unique membre et qu’elle a donc la capacité de 
nommer tous les membres du conseil 
d’administration de la Fondation.  

The Foundation has not been consolidated in 
these consolidated financial statements. 
Summaries of the financial position, results 
from operations and cash flows of the 
Foundation as at March 31, 2025 and 2024, 
and for the years then ended are as follows. 

 La Fondation n’a pas été consolidée dans les 
présents états financiers consolidés. Le tableau 
suivant présente un sommaire de la situation 
financière, des résultats des activités et des flux de 
trésorerie de la Fondation aux 31 mars 2025  
et 2024 et pour les exercices clos à ces dates. 
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11. Foundation for Canadian Parks and 
Wilderness (continued) 

 11. Fondation pour la nature et les parcs du 
Canada (suite) 

2025 2024
$ $

Financial position États de la situation financière
Assets Actif

Cash 972,697          906,965            Trésorerie
Receivable from Canadian Parks Billet à recevoir de la Société pour la

and Wilderness Society 50,000            50,000              nature et les parcs du Canada
1,022,697       956,965            

Liabilities Passif
Accounts payable and accrued liabilities 7,591              6,339               Créditeurs et charges à payer
Due to Canadian Parks and Wilderness Somme à payer à la Société pour la

Society 88,849            46,936              nature et les parcs du Canada
96,440            53,275              

Net assets Actifs nets
Unrestricted 899,855          877,288            Fonds non affectés
Endowment 26,402            26,402              Fonds de dotation

926,257          903,690            
1,022,697       956,965            

Results from operations Résultats
Total revenue 78,035            80,344              Total des produits
Total expenses 55,468            56,311              Total des charges

Net revenue for the year 22,567            24,033              Revenu net de l'année

Cash provided by Trésorerie provenant des 
Operating activites 65,732            (42,991)            Activités de fonctionnement  
In April 2022, the Society and the 
Foundation signed a new contribution and 
granting agreement. By agreement, the 
Society contributes to the Foundation in the 
amount of $50,000 on an annual basis, and 
the Foundation makes an annual grant to 
the Society to fulfill its disbursement quota 
requirement. The Society provides 
accounting and administrative services to 
the Foundation at no cost. 

 En avril 2022, la Société et la Fondation ont signé 
un nouvel accord de contribution et de subvention. 
En vertu de cet accord, la Société verse à la 
Fondation une contribution annuelle de 50 000 $, 
et la Fondation verse une subvention annuelle à la 
Société pour remplir son obligation de contingent 
des versements. La Société fournit gratuitement 
des services comptables et administratifs à la 
Fondation. 

Amounts due to or from the Foundation 
have no specific repayment terms or 
conditions and are interest free. 

 Les sommes dues à ou par la Fondation n’ont pas 
de modalités de remboursement particulières et 
sont sans intérêt. 

The Society’s revenue from foundations 
includes $43,512 (2024 – $42,477) in 
donations from the Foundation for the 
Society. 

 Les revenus de la Société provenant des fondations 
comprennent 43 512 $ (2024 – 42 477 $) de dons 
de la Fondation pour la Société. 
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12. Deferred contributions 12. Apports reportés

2025 2024
$ $

Balance, beginning of the year 6,670,696       7,913,665         Solde au début de l'exercice
Amounts received 18,572,087     9,634,135         Montants reçus
Amounts recognized as revenue (16,254,512)   (10,877,104)      Montant comptabilisé à titre produits
Balance, end of year 8,988,271       6,670,696         Solde à la fin de l'exercice

In October 2021, the Society signed an 
agreement with the Government of Quebec 
for a grant totalling $3,300,000 for the 
“Present for Municipalities” initiative. This 
initiative is for the creation of protected 
areas and conservation corridors throughout 
the Province of Quebec. The Society 
received $2,200,000 in December 2021 and 
$1,100,000 in February 2023.  

En octobre 2021, la Société a signé une entente 
avec le gouvernement du Québec en vue d’obtenir 
une subvention totalisante 3 300 000 $ pour 
l’initiative Présent pour les municipalitiés. Cette 
initiative vise la création d’aires protégées et de 
corridors de conservation dans toute la province 
du Québec. La société a reçu un 2 200 000 $ en 
décembre 2021 et 1 100 000 en février 2023  

For the year ended March 31, 2025, 
$902,647 ($989,039 in 2024) relating to 
this initiative was spent and recognized as 
government revenue, and there is a 
remaining amount of $222,681 ($1,125,328 
in 2024) related to this initiative included in 
deferred contributions as at March 31, 2025. 
Any unused grant as of September 30, 2026 
is to be reimbursed to the Government of 
Quebec by that date.  

Pour l'exercice terminé le 31 mars 2025, 902 647 $ 
(989 039 $ en 2024) liés à cette initiative ont été 
dépensés et comptabilisés à titre de recettes 
gouvernementales, et un montant restant de  
222 681 $ (1 125 328 $ en 2024) lié à cette 
initiative est inclus dans les contributions différées 
au 31 mars 2025. Toute subvention inutilisée au 30 
septembre 2026 doit être remboursée au 
gouvernement du Québec à cette date. 

13. Now and Forever Wild Fund 13. Now and Forever Wild Fund

Now and Forever Wild Fund (the Fund)
consists of externally restricted endowment
contributions whereby the capital of the
Fund shall be held in perpetuity and income
and realized capital gains may be used in
designated areas. During the 2025 fiscal
year, nil (nil in 2024) was transferred from
unrestricted net assets to the Fund. As at
March 31, 2025, $3,500,000 of the Fund
($3,500,000 in 2024) represented externally
restricted endowment contributions.

Le Fonds Wild Now and Forever (le Fonds) est
constitué de contributions de dotation à restriction
externe, par lesquelles le capital du Fonds sera
détenu à perpétuité et les revenus et gains en
capital réalisés pourront être utilisés dans des
zones désignées. Au cours de l'exercice 2025,
aucun montant (aucun montant en 2024) a été
transféré de l'actif net illimité au Fonds. Au
31 mars 2025, 3 500 000 $ du Fonds (3 500 000 $
en 2024) représentaient des contributions de
dotation à restriction externe.
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14. Financial instruments  14. Instruments financiers 
Credit risk  Risque de crédit 

Credit risk is the risk one party to a financial 
instrument will cause a financial loss for the 
other party by failing to discharge an 
obligation. Financial instruments that 
potentially subject the Society to credit risk 
consist principally of cash and cash 
equivalents, guaranteed investment 
certificates, accounts receivable and 
investments.  

 Le risque de crédit est le risque qu'une partie à un 
instrument financier entraîne une perte financière 
pour l'autre partie en ne respectant pas une 
obligation. Les instruments financiers qui peuvent 
soumettre la Société au risque de crédit sont 
principalement constitués de Trésorerie et 
équivalents de trésorerie, de certificats de 
placement garantis, de Comptes clients et de 
placements. 

The Society’s cash and cash equivalents and 
guaranteed investment certificates are held 
with a Canadian chartered bank; therefore, 
management considers the likelihood of 
non-performance to be remote. 

 Le Trésorerie et équivalents de trésorerie de la 
Société et les certificats de placement garanti sont 
détenus auprès d’une banque à charte canadienne; 
par conséquent, la direction considère que la 
probabilité de non-performance est éloignée. 

For accounts receivable, the Society deals 
with creditworthy counterparties to mitigate 
the risk of financial loss from defaults.  

 Pour Comptes clients, la Société traite avec des 
contreparties solvables pour atténuer le risque de 
perte financière due à des défauts de paiement. 

Currency risk  Risque de change 

Currency risk is the risk the fair value or 
future cash flows of a financial instrument 
will fluctuate because of changes in foreign 
exchange rates. As at March 31, 2025, cash 
denominated in United States dollars 
amounted to $45,528 ($48,329  
in 2024) in Canadian dollars. There were no 
other balances held in foreign currencies.  

 Le risque de change est le risque que la juste 
valeur ou les flux de trésorerie futurs d'un 
instrument financier fluctuent en raison des 
variations des taux de change. Au 31 mars 2025, 
les espèces libellées en dollars des États-Unis 
s'élevaient à 45 528 $ (48 329 $ en 2024) en 
dollars canadiens. Il n'y avait pas d'autres soldes 
détenus en devises étrangères. 

Interest rate risk  Risque de taux d’intérêt 

Interest rate risk is the risk the fair value or 
future cash flows of a financial instrument 
will fluctuate because of changes in market 
interest rates. The Society’s cash 
equivalents and guaranteed investment 
certificates contain variable interest rates 
based on the bank’s prime rate. As a result, 
the Society is exposed to interest rate risk 
due to fluctuations in the bank’s prime rate. 
The Society’s interest-bearing investments 
amount to $11,661,067 
($5,511,752 in 2024).  

 Le risque de taux d'intérêt est le risque que la  
juste valeur ou les flux de trésorerie futurs d'un 
instrument financier fluctuent en raison des 
variations des taux d'intérêt du marché. Les 
équivalents de trésorerie et les certificats de 
placement garantis de la Société contiennent des 
taux d’intérêt variables basés sur le taux 
préférentiel de la banque. Par conséquent, la 
Société est exposée au risque de taux d’intérêt en 
raison des fluctuations du taux préférentiel de la 
banque. Les investissements portant intérêt de la 
Société s’élèvent à 11 661 067 $ (5 511 752 $ en 
2024). 
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14. Financial instruments (continued)  14. Instruments financiers (suite) 

Price risk  
 

Risque de marché  

Investment in financial instruments renders 
the Society susceptible to price risk arising 
from the changes in the market value of 
investments. The maximum investment risk 
to the Society is equal to the fair value of 
the investments. Investments,  
as listed in Note 5, of $4,496,684 
($4,331,506 in 2024) will vary with market 
conditions.  

 L'investissement dans des instruments financiers 
rend la Société sensible au risque de prix découlant 
des variations de la valeur marchande des 
placements. Le risque de placement maximal pour 
la Société est égal à la juste valeur des placements. 
Les placements, énumérés à la note 5, de  
4 496 684 $ (4 331 506 $ en 2024) varieront selon 
les conditions du marché. 

Liquidity risk   Risque de liquidité  

Liquidity risk is the risk an entity will 
encounter difficulty in meeting obligations 
associated with financial liabilities. The 
Society manages its liquidity risk by 
monitoring its operating requirements.  
The Society prepares budget forecasts to 
ensure it has sufficient funds to fulfill its 
obligations. The Society relies on cash flows 
from operations and its reserves to provide 
cash required to meet liabilities as they fall 
due. 

 Le risque de liquidité est le risque qu'une entité 
éprouve des difficultés à respecter les obligations 
associées aux passifs financiers. La Société gère 
son risque de liquidité en surveillant ses besoins 
opérationnels. La Société prépare des prévisions 
budgétaires pour s'assurer qu'elle dispose de fonds 
suffisants pour s'acquitter de ses obligations. La 
Société compte sur les flux de trésorerie provenant 
des opérations et de ses réserves pour fournir les 
liquidités nécessaires pour remplir les passifs à 
mesure qu'ils tombent à échéance. 

 
15. Commitments  15. Engagements 

The Society has commitments related to the 
rental of equipment and premises as follows: 

 La Société a des engagements relatifs à la location 
de matériel et de locaux comme suit : 

$

For the years ending Pour les années se terminant
March 31, 2026 323,546              31 mars 2026
March 31, 2027 211,547              31 mars 2027
March 31, 2028 180,632              31 mars 2028
March 31, 2029 176,206              31 mars 2029
March 31, 2030 25,041                31 mars 2030
Thereafter —                       Année suivantes

916,973               
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16. Net change in non-cash working 
capital 

 16. Variation nette des éléments hors 
trésorerie du fonds de roulement 

 
 

 

2025 2024 
$ $ 

Accounts receivable (423,166)            (776,501)               Débiteurs 
Due to the Foundation 50,000                  Somme à payer à la Fondation 
Due from the Foundation (41,913)              14,323                  Somme à recevoir de la Fondation 
Prepaid expenses (21,898)              (1,512)                   Charges payées d'avance 
Accounts payable and Créditeurs et charges 

accrued liabilities 1,273,050          (467,026)               à payer 
Somme à verser aux sections 

Due to Chapters 377,577             245,064                régionales 
Deferred contributions 2,317,575          (1,242,969)            Apports reportés 

3,481,225          (2,178,621)            



Canadian Parks and Wilderness Society Société pour la nature et les parcs du Canada
Schedule A – Expenses Annexe A - Dépenses
Year ended March 31, 2025 Exercice terminé le 31 mars 2025

2025 2024
$ $

Compensation 6,935,930     5,521,710       Rémuneration
Revenue disbursement to incorporated chapters 5,116,495     4,167,268       Décaissement des produits aux sections 
Professional 4,752,600     3,796,049       Honoraires professionnels
Travel 716,000        589,218          Déplacement
Occupancy 336,721        299,582          Occupation
Office expense 195,485        201,033          Charges liées au bureau
Membership 183,161        167,837          Abonnement
Other expenses 294,512        106,934          Autres charges
Amortization of capital assets 91,819          71,509            Amortissement des immobilisations
Bank interest and charges 87,365          70,083            Intérêts bancaires et charges
Advertising 189,611        50,964            Publicité
Professional development 34,713          47,376            Perfectionnement professionnel
Insurance 49,065          44,801            Assurance
Office equipment 44,231          44,292            Matériel de bureau

19,027,708   15,178,656     

The accompanying notes are an integral part Les notes complémentaires font partie intégrante 
of the financial statements. des états financiers. 
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